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Présidence : M. Ahmed El Khannouss, président. 

Voorzitterschap: de heer Ahmed El Khannouss, voorzitter. 
 

 

INTERPELLATION 

 

 

INTERPELLATIE 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de Mme Trachte. 

 

 

 

INTERPELLATION DE MME BARBARA 

TRACHTE  

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE,  

 

concernant "l'application de l'ordonnance 

du 12 janvier 2006 sur la transparence des 

rémunérations et avantages des 

mandataires publics bruxellois". 

 

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Trachte. 

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Monsieur le 

ministre-président, j'ai déjà eu l'occasion de vous 

interroger à plusieurs reprises sur l'application de 

l'ordonnance du 12 janvier 2006 sur la 

transparence des rémunérations et avantages des 

mandataires publics bruxellois. Je crois me 

souvenir que vous étiez l'auteur de cette 

proposition d'ordonnance.  

 

Celle-ci prévoit un certain nombre de mesures : la 

règle du plafond de cumul de rémunérations, la 

règle des 150%, la transparence des rémunérations 

et des avantages des mandataires dans les 

organismes publics et les communes. Elle prévoit 

De voorzitter.- Aan de orde is de interpellatie van 

de mevrouw Trachte. 

 

 

 

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "de toepassing van de 

ordonnantie van 12 januari 2006 

betreffende de transparantie van de 

bezoldigingen en voordelen van de 

Brusselse openbare mandatarissen". 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- Ik heb u al meermaals ondervraagd over 

de toepassing van de ordonnantie van 12 januari 

2006 betreffende de transparantie van de 

bezoldigingen en voordelen van de Brusselse 

openbare mandatarissen, waarvan u de auteur 

was.  

 

Die voorziet in een aantal maatregelen: het 

cumulplafond van de bezoldigingen, de regel van 

150% en de transparantie van de bezoldigingen en 

voordelen. Ze bepaalt tevens dat de regering de 

maximumlonen en -voordelen van de openbare 

mandatarissen moet vastleggen. Dat besluit had er 
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également que le gouvernement doit fixer les 

montants maximums de rémunération et avantages 

des mandataires publics. Cet arrêté aurait dû 

intervenir 150 jours après l'entrée en vigueur de 

ladite ordonnance. Elle prévoit aussi des 

déclarations de mandats. 

 

Concernant ces déclarations de mandat, 

l'ordonnance dispose que "Tout membre d'un 

organe de gestion ou de décision d'un organisme 

public est tenu de déclarer auprès de l'autorité de 

contrôle désignée par le gouvernement, dans le 

mois qui suit le début de son mandat, l'ensemble 

des mandats, fonctions, mandats dérivés ou 

charges publics d’ordre politique qu'ils exercent, 

et les rémunérations, avantages de toute nature et 

frais de représentation perçus en exécution de 

ceux-ci." 

 

Elle prévoit également que "Les bourgmestres, 

échevins et conseillers communaux sont tenus de 

déclarer auprès du secrétaire communal dans le 

mois qui suit leur prestation de serment les 

mandats, fonctions, mandats dérivés ou charges 

publics d'ordre politique exercés en dehors de leur 

mandat et les rémunérations, avantages de toute 

nature et frais de représentation perçus en 

exécution de ceux-ci." Il en est de même pour les 

conseils de police. 

 

En réponse à deux questions successives sur ces 

obligations de déclarations de mandat, vous 

m'indiquiez que ces informations n'étaient pas 

toujours communiquées à la Région, notamment 

en raison des changements de mandats qui 

interviennent régulièrement dans l'attribution des 

mandats dérivés. En réalité, la question qui se 

pose est de savoir à quel moment ces déclarations 

doivent être envoyées auprès des services du 

gouvernement. 

 

Lors de ma dernière question sur le sujet, à la fin 

2014, vous ajoutiez néanmoins que "Nous avons 

rappelé les communes à leurs obligations en la 

matière et ne manquerons pas de vous 

communiquer, aussitôt que ces données seront 

collationnées, les résultats dont vous souhaitez le 

détail. Par ailleurs, j'ai sollicité une rencontre sur 

le sujet avec les représentants des secrétaires 

communaux bruxellois afin d'identifier les 

difficultés rencontrées et les solutions à y 

apporter." 

 

150 dagen na de inwerkingtreding van de 

ordonnantie moeten komen, die tevens voorziet in 

vermogensaangiften.  

 

Met betrekking daartoe stelt de ordonnantie dat 

"alle leden van een beheersorgaan of 

beslissingsorgaan van een openbare instelling bij 

het door de regering aangewezen controleorgaan 

aangifte moeten doen, binnen de maand na het 

begin van hun mandaat, van alle openbare 

mandaten, functies, afgeleide mandaten of 

opdrachten van politieke aard die zij uitoefenen, 

alsook van de bezoldigingen, voordelen van alle 

aard en representatiekosten die ze ontvangen in 

het kader van de uitoefening ervan". 

 

Ze bepaalt tevens dat "de burgemeesters, 

schepenen en gemeenteraadsleden bij de 

gemeentesecretaris, binnen de maand na hun 

eedaflegging, aangifte moeten doen van de 

openbare mandaten, functies, afgeleide mandaten 

of opdrachten van politieke aard die zij naast hun 

mandaat uitoefenen, alsook van de bezoldigingen, 

voordelen van alle aard en representatiekosten die 

ze ontvangen in het kader van de uitoefening 

ervan". Dat geldt ook voor de politieraden. 

 

In antwoord op twee opeenvolgende vragen over 

die verplichting tot vermogensaangifte gaf u aan 

dat de betreffende informatie niet altijd aan het 

gewest werd meegedeeld, met name door de 

mandaatwissels die frequent zijn bij afgeleide 

mandaten. De vraag is wanneer die aangiftes naar 

de regeringsdiensten moeten worden verstuurd.  

 

Eind 2014 zei u dat u de gemeenten op hun 

verplichtingen ter zake had gewezen en dat u ons 

de gevraagde gedetailleerde resultaten zou 

bezorgen. U had tevens om een ontmoeting 

gevraagd met de Brusselse gemeentesecretarissen 

om de problemen te identificeren en oplossingen 

voor te stellen.  

 

Worden de bepalingen van de ordonnantie 

nageleefd? Hoeveel gemeenteraadsleden zijn er en 

hoeveel aangiftes werden er ingediend? Hebben 

bepaalde mandatarissen geen aangifte ingediend? 

Welke maatregelen hebt u in dat geval genomen? 

Waartoe heeft uw ontmoeting met de 

gemeentesecretarissen geleid? Welke oplossing 

leverde die op voor de naleving van de 

ordonnantie? 
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Pourriez-vous dès lors m'éclairer sur le respect de 

ces dispositions prévues par l'ordonnance ? Quels 

sont le nombre de conseillers communaux et le 

nombre de déclarations rentrées, conformément à 

l'ordonnance susmentionnée ? Des mandataires se 

trouvent-ils en défaut de déclaration ? Le cas 

échéant, avez-vous pris des mesures pour y 

remédier ? Pourriez-vous également m'informer 

sur les suites de votre rencontre avec les 

secrétaires communaux ? Quelles pistes de 

solution ont-elles été dégagées pour assurer le 

respect de l'ordonnance ? 

 

Ce qui est intéressant dans cette ordonnance, c'est 

que les différentes dispositions se tiennent les unes 

avec les autres. C'est à la suite des déclarations de 

mandat et à la transparence que l'on peut appliquer 

la règle du plafond de cumul de rémunérations. 

 

Enfin, je souhaiterais vous entendre sur la 

rédaction de l'arrêté d'exécution de cette 

ordonnance. Votre accord de majorité précise en 

effet que "Le gouvernement s'engage à adopter au 

plus vite l'arrêté d'exécution de l'ordonnance de 

2006 sur la transparence de rémunération des 

mandataires publics." Pour rappel, celui-ci doit 

notamment déterminer, pour chaque entité et 

organisme concerné, les montants maximaux des 

rémunérations dans les organismes publics, de 

même que les avantages de toute nature et les frais 

de représentation des mandataires publics.  

 

Il doit également déterminer l'enveloppe 

budgétaire globale maximale consacrée aux 

rémunérations, avantages de toute nature, et frais 

de représentation des mandataires et la répartition 

de l'enveloppe budgétaire globale entre les 

mandataires publics. C'est grâce à l'application de 

ce type de règles de transparence sur les 

rémunérations et avantages qu'on peut éviter 

d'éventuelles attitudes de méfiance à l'égard des 

organismes publics ou des pouvoirs publics en 

général. C'est la raison pour laquelle je vous 

interroge à nouveau sur cette ordonnance. J'espère 

que vous m'apporterez une réponse satisfaisante à 

ces questions.  

 

  

De verschillende bepalingen van de ordonnantie 

hangen nauw met elkaar samen: dankzij de 

vermogensaangiften en de transparantie kan het 

cumulplafond worden toegepast.  

 

Hoe staat het met het uitvoeringsbesluit van de 

ordonnantie? In uw meerderheidsakkoord staat 

dat de regering zich ertoe verbindt dat zo snel 

mogelijk goed te keuren. Het moet immers voor 

elke betrokken entiteit en instelling de 

maximumbedragen van de bezoldigingen in de 

openbare instellingen vaststellen, evenals die van 

de voordelen van alle aard en representatiekosten.  

 

Het moet tevens het totale maximumbudget 

vastleggen voor alle bezoldigingen, voordelen van 

alle aard en representatiekosten van de 

mandatarissen, evenals de verdeling van het totale 

budget tussen de openbare mandatarissen.  

 

Dankzij dergelijke transparantieregels kan een 

eventueel wantrouwen tegenover de openbare 

instellingen of de overheid in het algemeen 

worden weggenomen. 

 

  

Discussion  

 

  

Bespreking 

 

  

M. le président.- La parole est à M. Ghyssels.  

 

De voorzitter.- De heer Ghyssels heeft het woord. 
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M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Sauf erreur de ma 

part, tous les mandataires remettent annuellement 

à la Cour des comptes la liste de leurs mandats, à 

la différence qu'à la Cour des comptes on indique 

si le mandat est rémunéré ou non, mais pas le 

montant de la rémunération. Et il faut aussi 

remettre tous les cinq ans une déclaration de 

patrimoine. Ne pourrions-nous pas nous arranger 

avec la Cour des comptes pour que la Région 

reçoive ces informations ?  

 

À Forest, par exemple, je crois que c'est très lourd 

pour la secrétaire communale de se charger de 

cela et de courir après tout le monde. Ce n'est 

certainement pas, de la part des mandataires, une 

volonté de cacher quoi que ce soit, puisque ces 

informations sont publiques via la Cour des 

comptes. C’est simplement difficile à mettre en 

œuvre. Peut-être qu'un simple accord permettrait 

de répondre aux prescrits de l'ordonnance.  

 

  

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het 

Frans).- Als ik me niet vergis leggen alle 

mandatarissen jaarlijks een overzicht van hun 

mandaten voor aan het Rekenhof en geven ze 

daarbij aan of dat mandaat al dan niet bezoldigd 

is. Om de vijf jaar geven ze ook een verklaring van 

patrimonium af. Kan het Rekenhof er niet voor 

zorgen dat het gewest deze informatie ook 

ontvangt? 

 

Ik denk niet dat de mandatarissen iets willen 

verbergen. Die informatie is namelijk toch 

openbaar. Het is gewoon een hele rompslomp. 

Misschien kunnen we met een eenvoudig akkoord 

voldoen aan de voorwaarden van de ordonnantie.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort.  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- La 

cellule transparence des rémunérations a collecté 

l’ensemble des données communiquées par les 

secrétaires communaux depuis les élections 

communales. Cependant, il est difficile de tirer de 

ces données des enseignements clairs, dès lors 

que :  

 

- les déclarations rentrées ne sont pas toujours à 

jour ;  

 

- la confusion avec les obligations relatives à la 

Cour des comptes existe toujours (absence de 

données chiffrées) ;  

 

- le secrétaire communal n’informe pas 

systématiquement la cellule des changements 

intervenus en cours de mandat ni des nouveaux 

mandataires désignés ;  

 

- l’étendue du champ d’application aux mandats 

dérivés n’est pas parfaitement claire. Il est dès lors 

malaisé de chiffrer, même au niveau communal, le 

nombre de mandataires en défaut. 

L’administration a rappelé régulièrement les 

secrétaires communaux afin d’obtenir les 

déclarations manquantes, avec un succès variable.  

 

Ce qui apparaît clair néanmoins - et c’est à mes 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- De cel 'doorzichtigheid van de 

bezoldigingen' heeft sinds de gemeenteraads-

verkiezingen de gegevens verzameld die ze ontving 

van de gemeentesecretarissen. Het is echter 

moeilijk om hier duidelijke informatie uit af te 

leiden. De verklaringen zijn niet altijd up to date, 

er bestaat nog steeds verwarring met de 

verklaringen bij het Rekenhof (waarin geen 

bedragen genoemd moeten worden), de 

gemeentesecretaris informeert de cel niet 

systematisch in het geval van mandaatwissels of 

nieuw aangestelde mandatarissen en het 

toepassingsveld is niet goed afgebakend. De 

administratie herinnert de gemeentesecretarissen 

regelmatig aan het feit dat ze informatie moeten 

verstrekken, met wisselend succes.  

 

Wat gelukkig wel goed werkt, is dat de 

gemeentesecretarissen erover waken dat de 

maximumbedragen qua bezoldigingen niet worden 

overschreden bij het cumuleren van mandaten.  

 

Bij een cumul gaat het om twee zaken, de 

bezoldiging en de macht die ermee verbonden is. 

Met lokale mandaten is er echter weinig macht 

gemoeid. Soms gaat het ook om afgeleide 

mandaten, al is het moeilijk om vast te stellen of 

het om een afgeleid mandaat gaat of om een 
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yeux le plus important - c’est que les secrétaires 

communaux veillent minutieusement aux plafonds 

de rémunérations en cas de cumul des mandats       

- qu'ils peuvent voir -, soit 1,5 fois l’indemnité 

parlementaire et font les réductions adéquates au 

besoin, en accord avec les mandataires. Ce volet-

là est intégralement respecté.  

 

Dans le cumul, il y a deux volets. D'une part, la 

rémunération et de l'autre, le pouvoir, qui revêt 

parfois une dimension fantasmagorique. Or parmi 

les mandats locaux, toute une série n'implique 

aucun pouvoir. Ils sont parfois automatiques, liés à 

d'autres législations, notamment communautaires -

 je pense ici aux centres culturels, par exemple -, 

voire statutaires - dans les asbl -, sans que cela 

implique un pouvoir particulier.  

 

C’est toute la difficulté de la limite des mandats 

dérivés. À partir de quel moment un mandat n'est-

il plus totalement dérivé et devient-il un mandat à 

part entière ? C'est une frontière qu'il est difficile 

de fixer.  

 

Il faut se rendre à l’évidence : l’ordonnance initiée 

par moi-même, en son temps, et votée dans le 

contexte que l’on sait, n’est pas facile à appliquer. 

Toucher à son édifice n'est pas évident, sinon cela 

aurait été fait depuis longtemps. 

 

Le gouvernement a marqué accord sur le principe 

d’entreprendre sa modification. Nous y travaillons 

et j'espère que nous pourrons aboutir dans des 

délais relativement brefs. La cellule pouvoirs 

locaux s'occupe également d'autres dossiers, 

notamment celui de la dotation générale aux 

communes et du financement des communes, qui 

est l'une de nos priorités. Je sais que la situation 

n'est pas parfaite, mais ce n'est pas non plus un 

bilan négatif.  

 

volledig mandaat.  

 

De ordonnantie is moeilijk toe te passen, maar ze 

wijzigen is ook moeilijk, anders was dat al lang 

gebeurd. De regering is echter overeengekomen 

om dat toch te doen en ik hoop daar zo snel 

mogelijk klaar mee te zijn.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Trachte.  

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Concernant la 

dotation générale aux communes (DGC), je suis 

également demandeuse ainsi que je l'ai dit à de 

multiples reprises. Je suis également assez 

favorable à ce que renferme à cet égard l'accord de 

majorité. J'attendais ce qui devait être mis en 

œuvre pour janvier 2016. Je constate qu'on ne 

pourra pas non plus respecter ce délai. Soit.  

 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- Ik ben het eens met de hervorming van de 

algemene dotatie aan de gemeenten (ADG), zoals 

aangekondigd in het regeerakkoord. Die moest 

tegen januari 2016 klaar zijn, maar wordt nu ook 

weer uitgesteld.  

 

De mandaten worden meteen na de verkiezingen 

meegedeeld, maar in de daaropvolgende maanden 
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Concernant l'obligation de tenir à jour les 

déclarations de mandat, il est aisé de le faire au 

lendemain des élections. Cependant, dans les mois 

suivants, les choses changent petit à petit. C'est 

pourquoi c'est l'un des éléments de l'ordonnance 

qui doit être évalué et, le cas échéant, modifié. 

Quoi qu'il en soit, l'objectif de transparence doit, 

me semble-t-il, demeurer. Remarquons d'ailleurs 

que l'ordonnance vise des mandats beaucoup plus 

larges que ceux qui sont concernés par la 

déclaration de mandats auprès de la Cour des 

comptes. Par exemple sont également concernés 

les membres des conseils d'administration des 

organismes d'intérêt public (OIP), ce qui n'est pas 

le cas des déclarations de mandat à la Cour des 

comptes. Le champ d'application de l'ordonnance 

est donc plus large.  

 

Il en va de même pour la définition des 

organismes publics. Il n'est pas évident de donner 

une définition globale de tous les OIP bruxellois et 

chacun sait que cela constitue l'un des écueils de 

l'ordonnance. Il s'agit donc aussi d'un chantier sur 

lequel il convient de travailler.  

 

Vous dites également que les secrétaires 

communaux veillent au respect minutieux de la 

règle des 150%. En réalité, cette règle ne 

s'applique pas qu'aux mandataires communaux 

puisque l'ordonnance vise également les 

organismes publics régionaux. Or, les secrétaires 

communaux ne sont pas compétents à leur 

encontre. Il faut donc veiller au respect de certains 

champs de l'ordonnance. J'entends qu'il faut 

retravailler sur certains aspects de l'ordonnance. 

Pour cela, il faut, comme vous le dites, "toucher à 

l'édifice", ce qui n'est pas évident. J'entends que 

vous ne voulez pas vous engager dans un 

calendrier. De mon siège de l'opposition, je ne 

puis que vous adresser régulièrement des 

interpellations à ce sujet, ce que je ne manquerai 

pas de faire.  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Il est 

vrai que je vous reconnais une certaine constance 

en la matière.  

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Il va donc de 

soi que je reviendrai vers vous à cet égard dans 

quelques mois.  

 

verandert een aantal zaken. Op dat vlak moet de 

ordonnantie desnoods gewijzigd worden, want de 

transparantie moet blijven. De ordonnantie bekijkt 

de mandaten ruimer dan het Rekenhof. Ze is 

bijvoorbeeld ook van toepassing op leden van 

raden van bestuur van instellingen van openbaar 

nut (ION).  

 

U zegt dat de gemeentesecretarissen de regel van 

de 150% nauwgezet naleven. Die regel is echter 

ook van toepassing op mandatarissen van de 

gewestelijke openbare instellingen. Daarvoor zijn 

de gemeentesecretarissen echter niet bevoegd. 

Ook op dat vlak moet de ordonnantie bijgewerkt 

worden. Dat is niet evident en u wilt zich dan ook 

niet laten vastpinnen op een tijdschema. Ik zal u 

dan ook regelmatig blijven interpelleren.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- U doet dat inderdaad regelmatig.  

 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- Ik kom hier binnen enkele maanden op 

terug.  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Cela dit, 

une multitude de règles s'appliquent. Vous 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Er zijn heel wat regels. Voor 
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évoquez les organismes publics régionaux. Un 

certain nombre d'incompatibilités ont été édictées 

dans le chef des fonctionnaires : à partir d'un 

certain niveau, les mandataires d'organismes 

publics ne peuvent plus exercer une fonction 

exécutive locale, par exemple. La question des 

150% devient à ce moment pour ainsi dire 

académique. Aujourd'hui, concrètement, je pense 

que personne ne passe à travers les mailles du filet 

à Bruxelles.  

 

mandatarissen van de gewestelijke openbare 

instellingen geldt een aantal onverenigbaarheden. 

Vanaf een bepaald niveau mogen zij bijvoorbeeld 

geen lokale uitvoerende functie meer uitoefenen. 

De kwestie van de 150% is dus academisch. Ik 

denk ook dat er in Brussel niemand door de mazen 

van het net glipt.  

 

  

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Cette 

ordonnance visait la transparence. Je pense que la 

transparence est la meilleure garantie que l'on peut 

donner face aux fantasmes que les uns et les autres 

peuvent avoir sur les rémunérations ou le travail 

effectué par les mandataires publics dans les 

organismes. C'était cela l'intérêt de l'ordonnance. 

Et c'est à cela qu'il faut travailler : que les choses 

soient les plus claires possible et pour les 

mandataires et pour les citoyens. C’est dans ce 

sens que je continuerai à vous encourager à 

travailler.  

 

 

- L'incident est clos.  

 

  

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- Transparantie is de beste manier om 

bepaalde misvattingen over de bezoldigingen uit 

de wereld te helpen. Het is de bedoeling dat er 

duidelijkheid komt, zowel voor de mandatarissen 

als de burgers. Daar moet u aan werken.  

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

 

 

QUESTIONS ORALES 

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales. 

 

 

QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

MONDELINGE VRAGEN 

 

 
De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen. 

 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS  

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 
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concernant "l'utilisation de sirènes par les 

véhicules de police".  

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Grouwels. 

 

 

Mme Brigitte Grouwels (CD&V) (en 

néerlandais).- La police bruxelloise roule 

régulièrement en trombe et toutes sirènes 

hurlantes à travers la ville. Beaucoup considèrent 

cette pratique comme une nuisance sonore. Je 

pense qu'elle augmente le sentiment d'insécurité.  

 

Le Comité permanent de contrôle des services de 

police (Comité P) a déjà évoqué dans ses rapports 

annuels cette utilisation abusive des sirènes. Cette 

situation serait liée, selon lui, au fait que la loi 

n'établit pas de distinction claire entre ce qui est 

urgent et ce qui ne l'est pas.  

 

Dans le cadre de ses nouvelles compétences en 

matière de prévention et de sécurité, la Région 

pourrait-elle prendre des mesures contre 

l'utilisation superflue des sirènes par les véhicules 

de police ? Disposez-vous de statistiques 

concernant l'utilisation des sirènes par les 

véhicules de la police bruxelloise ? Les zones de 

police ont-elles établi des directives à ce sujet ou 

des critères définissant clairement ce qui est 

urgent et ce qui ne l'est pas ? Des sanctions sont-

elles infligées en cas d'utilisation abusive des 

sirènes par la police ? Si oui, lesquelles ?  

 

  

betreffende "het gebruik van sirenes door 

politievoertuigen".  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Grouwels heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Brigitte Grouwels (CD&V).- We 

kunnen allemaal meespreken over het feit dat de 

Brusselse politie om de haverklap met loeiende 

sirenes door de Brusselse straten scheurt. 

 

Ik stel me, net als zoveel anderen, daar toch wel 

vragen bij. Ten eerste ervaren heel wat mensen die 

praktijk als erg storend. Hij leidt immers tot extra 

geluidsoverlast. Het gebeurt ook heel vaak. Draagt 

dat wel bij tot het verhogen van de veiligheid in 

het gewest? Volgens mij verhoogt het onnodig 

gebruiken van de sirene integendeel het 

onveiligheidsgevoel bij heel wat Brusselaars, net 

als bij pendelaars en toeristen.  

 

In het recente verleden maakte het Comité P in 

zijn jaarverslagen al melding over het misbruik 

van de sirene. Volgens de controledienst kwam 

dat door een onduidelijkheid in de wet. Die zou 

niet expliciet bepalen wanneer iets dringend is en 

wanneer niet. Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 

is sinds kort verantwoordelijk voor preventie en 

veiligheid. Ik zou daarom willen vragen om de 

nodige maatregelen te nemen tegen het onnodig 

gebruik van sirenes door politievoertuigen. 

Beschikt u over cijfermateriaal over het gebruik 

van sirenes door de Brusselse politievoertuigen? 

Zijn er door de politiezones richtlijnen opgesteld 

met betrekking tot het gebruik van sirenes? Zijn er 

richtlijnen die duidelijk bepalen wat 'dringend' is 

en wat niet? Worden de nodige sancties getroffen 

als blijkt dat de politie onrechtmatig gebruikmaakt 

van sirenes? Zo ja, welke?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Il n'existe pas de statistiques de 

l'utilisation des sirènes au niveau de la police 

fédérale - responsable du 101 - et des zones de 

police.  

 

La zone de police Uccle/Watermael-Boitsfort/ 

Auderghem s'est cependant dotée en novembre 

dernier d'un nouveau système qui lui permettra de 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Na 

contactopname met de Coördinatie- en 

Steundirectie Brussel van de federale politie, die 

verantwoordelijk is voor de 101, kan ik u 

meedelen dat er geen cijfermateriaal over het 

gebruik van de sirenes door politievoertuigen 

beschikbaar is. Dit gebruik wordt niet 

geregistreerd. 
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disposer de telles statistiques à l'avenir.  

 

Les zones de police sont libres de fixer leurs 

propres règles en matière d'usage des sirènes. La 

notion de mission urgente n'est pas définie, mais 

dans la plupart des zones de police, des notes de 

service insistent sur le fait que les sirènes (code 3) 

ne peuvent être utilisées qu'en cas d'extrême 

urgence.  

 

Jusqu'à présent, cela reste donc dans une large 

mesure une question d'appréciation. Dans 

certaines zones de police, une autorisation du 

dispatching - ou à tout le moins une concertation 

avec celui-ci - est exigée pour toute utilisation de 

la sirène ou des gyrophares.  

 

Ce sujet est également abordé dans le cadre de la 

formation à l'école de police. Les candidats sont 

sensibilisés à l'utilisation appropriée de ces outils 

dans le cadre d'un cours de conduite avec un 

véhicule prioritaire.  

 

Enfin, mes services n'ont à ce jour retrouvé ou 

reçu aucun chiffre précis concernant d'éventuelles 

sanctions.  

 

  

Hetzelfde geldt voor de politiezones. De 

politiezone Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/ 

Oudergem heeft mij laten weten dat zij vrij recent, 

in november 2015, een nieuw hulpmiddel hebben 

aangeschaft en in de toekomst wel statistieken 

zullen kunnen voorleggen.  

 

De politiezones hebben de vrije hand in richtlijnen 

voor het gebruik van de sirenes. Het begrip 

“dringende opdracht” wordt niet gedefinieerd in 

het verkeersreglement. Niettemin worden in de 

meeste politiezones ook dienstnota’s over het 

gebruik van de code 2 en 3 opgesteld en wordt de 

nadruk gelegd op het feit dat de sirenes (code 3) 

enkel en alleen gebruikt mogen worden in het 

geval van hoogdringendheid.  

 

Heel wat richtlijnen worden in de politiezone 

Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/Oudergem bijvoor-

beeld ook bekendgemaakt via het intranet en een 

intern krantje.  

 

Tot nu toe blijft het grotendeels een kwestie van 

inschatting. In enkele politiezones is er 

toestemming van of ten minste overleg met de 

dispatching vereist om het zwaailicht of de sirene 

te mogen gebruiken.  

 

Het onderwerp komt ook aan bod tijdens de 

opleiding in de politieschool. Tijdens de opleiding 

worden de aspiranten attent gemaakt op het 

opportuun gebruik van deze hulpmiddelen in het 

kader van een cursus “Rijden met een prioritair 

voertuig”.  

 

Tijdens de opleiding wordt ook duidelijk uitgelegd 

hoe men dient te rijden: welke regels er moeten 

gerespecteerd worden, snelheid, enzovoort. De 

politieschool is ook van plan om een dag 

“praktisch rijden“ te organiseren voor de 

aspiranten.  

 

Mijn diensten hebben tot op heden geen specifieke 

cijfers voor sancties kunnen terugvinden of 

gekregen.  

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Grouwels. 

 

 

Mme Brigitte Grouwels (CD&V) (en 

néerlandais).- Dans le cadre de la politique de 

prévention, avez-vous la possibilité de prendre des 

De voorzitter.- Mevrouw Grouwels heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Brigitte Grouwels (CD&V).- Hebt u 

in het kader van het preventief beleid de 

mogelijkheid om regelgevend op te treden? Een 
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mesures réglementaires ? Le bruit assourdissant 

que génère une sirène est insupportable. 

Beaucoup de gens s'interrogent sur la nécessité de 

l'activer. Il faudrait remédier à la situation, 

notamment dans le centre-ville où l'on entend 

souvent retentir les sirènes.  

 

 

 

 

 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Je ne peux pas intervenir sur le 

plan réglementaire, mais seulement de manière 

incitative. Nous pourrions également organiser 

des formations internes via l'école de police. Cette 

compétence échoit actuellement aux chefs de zone. 

J'assume un rôle de coordination. Il est important 

que les règles soient pareilles pour tout le monde.  

 

Mme Brigitte Grouwels (CD&V) (en 

néerlandais).- Il ne faudrait pas que l'initiative de 

la zone Uccle/Watermael-Boitsfort/Auderghem se 

limite à son territoire. Elle devrait être 

généralisée.  

 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Nous allons suivre attentivement le 

projet et inciter les différentes zones à s'y 

intéresser.  

 

 

- L'incident est clos.  

 

  

 

sirene maakt ongelooflijk veel lawaai en is 

onvoorstelbaar irritant. Veel mensen vragen zich 

af of dit echt nodig is. Een zwaailicht is veel 

mensvriendelijker. Volgens mij zijn er zeker 

mogelijkheden om voor verbetering te zorgen, 

zeker in het centrum van Brussel. Daar hoort men 

die sirenes om de haverklap. Mensen zijn gevoelig 

aan lawaai. Het is een van de thema's die een grote 

bekommernis vormen voor de Brusselaars. Kunt u 

daar op grond van uw nieuwe bevoegdheid iets 

aan doen?  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

Neen, niet direct, maar ik kan wel een 

stimulerende rol spelen. Ook is het mogelijk om 

via de politieschool interne opleidingen te 

organiseren. Tot nu toe is het de directe 

bevoegdheid van de zonechefs. Het is mijn rol om 

te coördineren. Het belangrijkst is natuurlijk dat 

de regels voor iedereen dezelfde zijn.  

 

Mevrouw Brigitte Grouwels (CD&V).- Het 

initiatief van de zone Ukkel/Watermaal-

Bosvoorde/Oudergem is een 'good practice' die 

kan doorgegeven worden. Het zou jammer zijn als 

dat alleen tot die zone zou worden beperkt. Overal 

hetzelfde doen is al een goed begin. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

We gaan het project nauwgezet volgen. Als het 

goede resultaten oplevert, zullen we de andere 

zones aanmoedigen om ook zo te werk te gaan.  

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

QUESTION ORALE DE MME BARBARA 

TRACHTE  

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE,  

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 
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concernant "le respect de l'exigence de 

mixité des conseils consultatifs 

communaux".  

 

 

M. le président.- La parole est à Mme Trachte.  

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- En mars 

dernier, je vous interrogeais sur le respect de 

l'exigence de mixité des conseils consultatifs 

communaux. Vous me répondiez que "la 

composition des conseils consultatifs n'étant pas 

un acte à transmettre en vertu de l'arrêté du 

Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

du 16 juillet 1998 relatif à la transmission au 

gouvernement des actes des autorités communales 

en vue de l'exercice de la tutelle administrative, 

mon administration ne dispose pas des données 

permettant de répondre de façon adéquate à vos 

questions. J'ai donc demandé aux dix-neuf 

communes bruxelloises de me communiquer les 

renseignements nécessaires concernant leurs 

conseils consultatifs respectifs. Une réponse 

définitive à la question susmentionnée sera établie 

dès que toutes les données auront été réunies."  

 

Avez-vous désormais obtenu ces informations ? Si 

oui, pouvez-vous donc répondre à mes questions 

qui, pour rappel, étaient les suivantes : combien de 

conseils consultatifs communaux existe-t-il à 

l'heure actuelle ? Combien d'entre eux se sont vu 

accorder une dérogation quant à l'exigence de 

parité ? Combien d'entre eux ne bénéficient pas de 

dérogation, mais ne répondent néanmoins pas à 

ladite exigence ? Le cas échéant, quelles mesures 

avez-vous prises pour faire respecter le prescrit 

légal ?  

 

  

betreffende "de naleving van de vereiste 

van de gemengdheid van de gemeentelijke 

adviesraden". 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- In maart van dit jaar stelde ik u een 

vraag over de naleving van de vereiste inzake de 

gemengdheid van de gemeentelijke adviesraden. U 

antwoordde toen dat uw administratie niet over de 

gegevens beschikte om mijn vraag te 

beantwoorden, aangezien de gemeenten niet 

verplicht zijn om de samenstelling van de 

adviesraden mee te delen aan de Brusselse 

regering met het oog op de uitoefening van het 

administratief toezicht. U had de negentien 

Brusselse gemeenten dan ook gevraagd u de 

nodige informatie te bezorgen en zou een definitief 

antwoord geven zodra u over alle gegevens 

beschikte.  

 

Is dat inmiddels het geval? Indien ja, hoeveel 

gemeentelijke adviesraden zijn er op dit moment? 

Hoeveel daarvan kregen een uitzondering in 

verband met de pariteitsvereiste? Hoeveel raden 

kregen geen uitzondering, maar voldoen toch niet 

aan de vereiste? Welke maatregelen hebt u in dat 

geval genomen?  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Vervoort.  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Une 

lettre a en effet été adressée par mon 

administration aux dix-neuf communes afin de 

leur demander des informations précises en la 

matière mais, jusqu’à présent, il faut reconnaître 

que cette requête n'a pas recueilli un grand 

enthousiasme. En conséquence, j’ai décidé 

d’envoyer à l’ensemble des communes une lettre 

de rappel.  

 

Dans le cadre de la contractualisation, un 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Mijn administratie heeft de 

gemeenten inderdaad een brief gestuurd om ze 

precieze informatie te vragen, maar tot op 

vandaag is daar niet veel reactie op gekomen. Ik 

heb dan ook beslist de gemeenten een herinnering 

te sturen.  

 

In het kader van de contractualisering moet er een 

iets stringenter controlemechanisme komen, zodat 

de gemeenten die de verplichting niet nakomen, 
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mécanisme de contrôle un peu plus incitatif devra 

être prévu, de sorte que les communes qui ne 

respecteraient pas cette obligation soient 

"sanctionnées". Rappelons qu'en vertu de 

l’article 20bis de la Nouvelle loi communale, faute 

de parité, les avis rendus par les conseils 

consultatifs ne sont pas recevables. Si la 

composition de l'outil mis en place ne correspond 

pas à l'objectif demandé, on passe à côté de la 

consultation elle-même. On perd donc sur les deux 

tableaux.  

 

Nous nous trouvons donc au cœur de la bonne 

gouvernance locale. Nous devrons mener une 

réflexion afin de l'intégrer dans le processus de 

contractualisation. Sera également fourni tout un 

travail d'encouragement quant à la mise en œuvre 

réelle par les pouvoirs locaux de politiques 

transversales. 

 

M. le président.- La parole est à Mme Trachte. 

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Votre réponse 

témoigne de votre préoccupation quant au respect 

de cette obligation légale, tant en termes de mixité 

que de consultation. Je ne puis qu'attendre la 

solution apportée à cette préoccupation par le biais 

du mécanisme de contractualisation. 

 

 

- L'incident est clos. 

 

  

 

"bestraft" kunnen worden. Krachtens artikel 20bis 

van de Nieuwe Gemeentewet zijn de adviezen die 

worden uitgebracht door de adviesraden zonder 

pariteit bovendien niet ontvankelijk. Indien de 

samenstelling van het bestaande instrument niet 

aan de vereiste doelstelling beantwoordt, heeft het 

overleg geen zin.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- De naleving van deze wettelijke 

verplichting ligt u blijkbaar na aan het hart. Ik 

kijk dan ook uit naar een mogelijke oplossing 

dankzij het mechanisme van de contractualisering. 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

QUESTION ORALE DE MME BARBARA 

TRACHTE  

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "la gouvernance locale". 

 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BARBARA TRACHTE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het lokale goede bestuur". 
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M. le président.- La parole est à Mme Trachte. 

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- Ces dernières 

années, notre assemblée a largement légiféré pour 

améliorer la gouvernance locale, notamment à 

travers les réformes de la loi communale en 2009   

- le Plan de gouvernance locale - et 2014.  

 

Ainsi ont désormais fait leur apparition : le plan 

triennal, la publicité de documents tels que les 

comptes et budgets ou les questions et 

interpellations, l'ouverture du journal communal à 

l'opposition, la limitation des mandats dans les 

intercommunales, etc. Il est apparu à diverses 

reprises que ces dispositions n'étaient pas toujours 

mises en œuvre par les communes, et vous avez 

dès lors annoncé une série d'initiatives afin de 

vous assurer du respect des différentes 

prescriptions légales. 

 

Ainsi, en mars 2015, vous m'indiquiez, au sujet de 

l'ouverture du journal communal à l'opposition, 

que vous aviez chargé votre administration 

"d'adresser un nouveau courrier aux communes 

afin de leur demander de nous informer quant aux 

dispositions qu'elles adopteront en la matière. Le 

cas échéant, mon intention est d'adresser ensuite 

aux collèges une circulaire déterminant les 

pratiques pour l'exécution de cette disposition. Je 

ne manquerai pas de vous tenir informée de 

l'évolution de ce dossier." 

 

De même, en réponse à une question écrite d'avril 

dernier, vous indiquiez : "En vertu de l'article 112 

de la Nouvelle loi communale, les communes sont 

obligées de publier sur leur site internet le budget 

et les comptes annuels. Une circulaire explicative 

à destination des communes est inutile vu la clarté 

de cette disposition. Néanmoins, mon 

administration se chargera de déterminer quelles 

sont les communes qui ne l'appliquent pas et je 

veillerai, par courrier individuel, à mettre ces 

communes en demeure. Sans exécution de cette 

obligation comme suite à la mise en demeure, la 

procédure prévue par l'article 18 de l'ordonnance 

du 14 mai 1998 organisant la tutelle administrative 

sur les communes pourrait être actionnée." 

 

Pourriez-vous dès lors faire le point sur le respect 

des différentes dispositions en matière de 

gouvernance locale ? Pourriez-vous également 

m'informer des suites réservées aux différentes 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- De voorbije jaren heeft het parlement 

heel wat teksten aangenomen om het lokale 

bestuur te verbeteren, zoals de hervorming van de 

Gemeentewet in 2009 en 2014.  

 

De gemeenten moeten voortaan een driejarenplan 

opstellen, bepaalde documenten publiceren 

(rekeningen, budgetten, vragen en interpellaties), 

het gemeenteblad openstellen voor de oppositie, 

de mandaten in de intercommunales beperken, 

enzovoort, maar in de praktijk worden die 

bepalingen niet altijd toegepast. Dat is de reden 

waarom u een aantal initiatieven aankondigde.  

 

Zo zei u in maart 2015 dat uw administratie een 

nieuwe brief aan de gemeenten zou sturen met de 

vraag welke maatregelen ze zouden nemen om het 

gemeenteblad open te stellen voor de oppositie. 

Eventueel zou u nadien nog een rondzendbrief 

sturen met praktische regels voor de uitvoering 

van de bepaling.  

 

Over de verplichting om de begroting en 

jaarrekening op de website te publiceren, zei u in 

april dat het zinloos is om daarover een 

rondzendbrief te versturen, aangezien artikel 112 

van de Nieuwe Gemeentewet voldoende duidelijk 

is. Uw administratie zou wel nagaan welke 

gemeenten de verplichting niet nakwamen en ze 

een waarschuwing sturen. Als dat niet voldoende 

was, zou u de procedure in artikel 18 van de 

ordonnantie van 14 mei 1998 met betrekking tot 

het administratief toezicht toepassen.  

 

Kunt u de balans opmaken van de naleving van de 

verschillende bepalingen inzake lokaal bestuur? 

Welk gevolg is er gegeven aan de initiatieven die u 

hebt aangekondigd? 
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initiatives que vous aviez annoncées ? 

 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort.  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- En date 

du 20 mai 2015, mon administration a envoyé un 

courrier aux dix-neuf communes, les priant de lui 

faire savoir quelle était leur politique concernant 

l’article 112, alinéa 6 de la Nouvelle loi 

communale. Mon administration a demandé aux 

communes de lui communiquer si elles ouvraient 

leur journal d’information communal à 

l’opposition et, dans l’affirmative, sous quelles 

conditions. Il leur a également été demandé de 

transmettre le règlement afférent ainsi que les 

deux derniers numéros parus.  

 

Dans le courrier précité du 20 mai 2015, il a aussi 

été rappelé aux communes leur obligation de 

transmettre au gouvernement tout avis et 

information destiné au public ainsi que leur 

obligation de respecter les dispositions de 

l’article 18 des lois coordonnées sur l’emploi des 

langues, en vertu duquel "les services locaux 

établis dans Bruxelles-Capitale rédigent en 

français et en néerlandais les avis, les 

communications et les formulaires destinés au 

public." 

 

À ce jour, sept communes ont envoyé une réponse 

au courrier précité. En l’état actuel du dossier, à 

défaut de disposer de l’intégralité des réponses, 

aucune circulaire n’a encore été adressée aux 

différents collèges des bourgmestre et échevins. 

Un rappel a déjà été adressé aux communes 

n’ayant pas encore fourni les informations 

sollicitées. 

 

Enfin, dans le cadre de l’avant-projet 

d’ordonnance visant à réformer les procédures de 

tutelle et afin qu’un premier niveau de contrôle 

démocratique adéquat puisse s’élaborer à 

l’échelon communal lui-même, mon 

gouvernement suggèrera que soit insérée une 

disposition à l’article 112, alinéa 6 de la Nouvelle 

loi communale, portant sur la mise en place d’une 

commission composée d’un représentant de 

chaque formation politique démocratique 

représentée au conseil communal, chargée de 

remettre annuellement au conseil communal un 

rapport relatif au respect de ces dispositions. 

 

  

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in 

het Frans).- Op 20 mei 2015 verstuurde de 

administratie een brief naar de negentien 

gemeenten met de vraag om toe te lichten op 

welke manier zij het gemeenteblad openstellen 

voor de oppositie en om ons dat reglement en de 

twee laatste nummers van het gemeenteblad te 

bezorgen. 

 

In de brief werden de gemeenten gewezen op de 

verplichting om alle berichten en informatie aan 

het publiek mee te delen aan de regering en om de 

taalwetgeving na te leven, die bepaalt dat de 

plaatselijke diensten in Brussel de berichten, 

mededelingen en formulieren voor het publiek in 

het Nederlands en in het Frans moeten opstellen. 

 

Tot nu toe hebben zeven gemeenten geantwoord. 

Zolang we niet alle antwoorden hebben, kunnen 

we geen rondzendbrief versturen. Wij hebben een 

herinneringsbrief gestuurd naar de gemeenten die 

nog niet de gevraagde informatie hebben 

doorgegeven. 

 

In het kader van het voorontwerp van ordonnantie 

tot herziening van de toezichtprocedures stellen 

wij voor om in de Nieuwe Gemeentewet een 

bepaling op te nemen met betrekking tot de 

oprichting van een commissie die is samengesteld 

uit een vertegenwoordiger van elke democratische 

fractie die in de gemeenteraad is 

vertegenwoordigd en die ermee belast is om elk 

jaar aan de gemeenteraad een verslag voor te 

leggen over de naleving van die verplichtingen.  
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M. le président.- La parole est à Mme Trachte.  

 

 

Mme Barbara Trachte (Ecolo).- J'attends avec 

impatience que l'on puisse en discuter ici. Il 

s'agirait ainsi de renforcer les communes et non de 

les déforcer. L'existence d'une telle commission, 

composée à la fois de la majorité et de 

l'opposition, pour veiller au respect de ces règles 

de transparence et de publicité de l'action 

publique, serait intéressante. Vous n'avez pas 

communiqué de calendrier, mais j'espère que nous 

pourrons en discuter rapidement.  

 

J'espère aussi que vous aurez à l'avenir plus de 

répondant de la part des communes. En effet, à la 

plupart des questions que j'ai posées aujourd'hui, 

vous m'avez répondu que des courriers avaient été 

envoyés, mais que les communes n'avaient pas 

donné de réponse.  

 

C'est pourtant dans leur intérêt. Les communes 

sont le niveau de pouvoir le plus proche des 

citoyens et, pour cette raison, elles doivent être les 

plus transparentes dans leur gestion et les plus 

participatives. 

 

J'attends avec impatience cette modification de 

l'article 112, qui devrait, sauf surprise, recueillir 

notre assentiment. 

 

 

- L'incident est clos. 

 

  

 

 

De voorzitter.- Mevrouw Trachte heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Barbara Trachte (Ecolo) (in het 

Frans).- De idee van een dergelijke commissie is 

bijzonder interessant. U hebt geen tijdspad 

meegedeeld, maar ik hoop dat wij daar snel over 

zullen kunnen discussiëren. 

 

Ik hoop dat de gemeenten in de toekomst ook 

sneller zullen antwoorden. Dat is in hun eigen 

belang. De gemeenten staan het dichtst bij de 

burger. Het is belangrijk dat hun beheer 

transparant is. 

 

Ik kijk vol ongeduld uit naar de wijziging van de 

Gemeentewet, waarvoor u op onze steun kunt 

rekenen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

QUESTION ORALE DE M. JOHAN VAN 

DEN DRIESSCHE 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

JOHAN VAN DEN DRIESSCHE 

 

AAN DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 
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concernant "le projet 'Union pour un 

environnement urbain sécurisé' 

(UNEUS/SVSO)". 

 

 

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Le 10 novembre 2015, vous avez 

remis, au nom de la Région bruxelloise et en 

présence du ministre de l'Intérieur, le prix David 

Yansenne au projet Union pour un environnement 

urbain sécurisé (Uneus). Ce prix décerné en 

mémoire de l'ancien chef de police bruxellois 

David Yansenne, qui s'est battu pour promouvoir 

une police communautaire et de proximité, 

récompense les projets et initiatives qui renforcent 

la coopération locale dans les domaines de la 

prévention et de la sécurité. Il s'agit d'une noble 

cause que soutient la N-VA.  

 

En quoi consiste le projet Uneus sur le terrain ? 

Quels sont ses résultats ? Comment la 

collaboration et l'échange des informations entre 

la commune, le Parquet, la police fédérale et la 

zone de police se passent-ils ?  

 

En tant que coordinateur de la sécurité, avez-vous 

vérifié si les "meilleures pratiques" développées 

dans le cadre de ce projet et ses enseignements 

pouvaient être échangés avec les autres 

communes et zones de police ? Forest et 

Anderlecht ont lancé des initiatives semblables.  

 

Comptez-vous élargir ce projet à d'autres 

communes bruxelloises ? 

 

  

betreffende "het project 'Samenwerking 

voor een Veilige Stadsomgeving' 

(SVSO/UNEUS)". 

 

 

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Op 

10 november 2015 reikte u, in naam van het 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest en in 

aanwezigheid van de minister van Binnenlandse 

Zaken, de Prijs David Yansenne uit aan het project 

'Samenwerking voor een Veilige Stadsomgeving'. 

Het in ere houden van de passie waarmee de 

betreurde korpschef David Yansenne voor een 

gemeenschapsgerichte en nabije politie streed en 

die prijs uitreiken aan initiatieven die zijn visie in 

de praktijk proberen te brengen, is een nobel 

streven waar de N-VA achter staat. Integrale 

veiligheidsprojecten die inzetten op nabijheid en 

gemeenschapsengagement, juichen wij zeker toe.  

 

Graag vernemen wij hoe het project 

'Samenwerking voor een Veilige Stadsomgeving' 

in de praktijk te werk gaat. Op welke manier 

verloopt de samenwerking en informatie-

uitwisseling tussen de verschillende partners, 

namelijk de gemeente, het parket, de federale 

politie en de lokale politiezone?  

 

Kunt u de concrete resultaten van het project 

toelichten? 

 

Hebt u, binnen uw rol als coördinator van het 

veiligheidsbeleid, onderzocht of de ervaringen en 

'best practices' van het project 'Samenwerking 

voor een Veilige Stadsomgeving' kunnen 

uitgewisseld worden met andere gemeenten en 

politiezones? In Vorst en Anderlecht werden 

namelijk twee gelijkaardige initiatieven opgestart. 

 

Hebt u onderzocht of het project niet moet 

uitgebreid worden naar andere of naar alle 

gemeenten van het gewest?  

 

M. le président.- La parole est à M. Vervoort. 

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Le prix David Yansenne, que nous 

décernons à partir de cette année, récompense les 

initiatives qui renforcent l'ancrage des services de 

prévention et de police dans les quartiers, 

De voorzitter.- De heer Vervoort heeft het woord. 

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

Zoals u in uw vraag al aangeeft, heb ik beslist om 

vanaf dit jaar een gewestelijke prijs uit te reiken: 

de prijs David Yansenne. Met deze prijs wil het 

gewest projecten en initiatieven bekronen die 
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encouragent ces services à améliorer la qualité de 

vie d'un quartier et récompensent les projets de 

modernisation des services de prévention et de 

police.  

 

Ce prix à caractère permanent vise à encourager 

le décloisonnement et la collaboration dans la 

chaîne de prévention et de sécurité. J'espère qu'il 

sortira de l'ombre divers projets de coopération. 

 

Le lauréat de cette année, le projet Uneus, vise à 

mieux appréhender la criminalité de rue dans le 

quartier du Midi pour améliorer la qualité de vie 

des riverains. Mis en place en 2012 conformément 

à une approche intégrée intégrale de la sécurité, il 

recourt à une méthode élaborée par plusieurs 

partenaires dans le cadre d'un accord de 

coopération entre la commune de Saint-Gilles, la 

zone de police Midi, le Parquet et la police 

fédérale de Bruxelles. 

 

Afin de garantir la transversalité et l'ancrage 

local des projets, Saint-Gilles et la zone de police 

ont restructuré une partie de leur organisation. La 

commune a créé un département de prévention et 

sécurité regroupant les acteurs locaux chargés de 

l'amélioration de la qualité de vie. La zone de 

police a affecté 33 policiers au périmètre Uneus, 

tandis que le Parquet a nommé un magistrat de 

référence. 

 

Avant l'introduction de cette mesure, nombre 

d'habitants du quartier ont formulé des plaintes 

concernant des agressions et la malpropreté. Une 

analyse des chiffres montre, depuis, une forte 

diminution de la criminalité dans le quartier. 

 

Je constate avec satisfaction que d'autres 

communes lancent des initiatives semblables. Par 

le prix Yansenne, nous voulons promouvoir 

l'échange de bonnes pratiques. Une collaboration 

entre les services de prévention et la police ne 

peut qu'améliorer les résultats des actions sur le 

terrain. Ma joie sera à son comble lorsque toute 

la Région partagera ma conviction. 

 

  

gericht zijn op de volgende doelen:  

 

- een sterkere verankering van de preventie- en 

politiediensten in de wijken; 

 

- de aanmoediging van de preventie- en 

politiediensten om het samenleven binnen een 

buurtruimte te verbeteren; 

 

- de beloning van moderniseringsinitiatieven bij 

de preventie- en politiediensten. 

 

Zoals u merkt bestaat het doel van de prijs erin de 

ontzuiling en de samenwerking in de preventie- en 

veiligheidsketen aan te moedigen. De prijs heeft 

een permanent karakter en ik hoop dat wij langs 

deze weg samenwerkingsprojecten ertoe kunnen 

aanzetten om uit de schaduw te treden. 

 

Wat de laureaat van dit jaar betreft, is het 

belangrijk om te vermelden dat de essentie van de 

SVSO erin bestaat de straatcriminaliteit in de 

staten rondom het Zuidstation efficiënter te 

benaderen en er de leefkwaliteit voor de 

wijkbewoners te verbeteren. Dit project, dat werd 

opgestart in 2012, sluit aan bij de integrale en 

geïntegreerde aanpak van de veiligheid en hanteert 

een methode die door meerdere partners 

gezamenlijk is uitgewerkt. Voor dit project werd 

een samenwerkingsovereenkomst gesloten tussen 

de gemeente Sint-Gillis, de politiezone Zuid, het 

parket van Brussel en de directie coördinatie van 

de federale politie van Brussel. 

 

Om het transversaal karakter en de lokale 

verankering van de projecten te waarborgen 

hebben de gemeente Sint-Gillis en de politiezone 

een deel van hun organisatie herschikt. Bij de 

gemeente werd een departement 'Preventie en 

veiligheid' opgericht waarin alle gemeentelijke 

actoren vertegenwoordigd zijn die betrokken zijn 

bij de verbetering van de leefomgeving in de 

wijken. De politiezone wees specifiek 33 

politiemensen toe aan de SVSO-perimeter, terwijl 

het parket van zijn kant een referentiemagistraat 

heeft aangesteld. 

 

Vóór de invoering van dit beleid hadden talloze 

buurtbewoners klachten over overlast en een vuile 

omgeving. Uit de evaluatie van de cijfergegevens 

blijkt een sterke afname van de criminaliteit in 

deze buurt. 
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Het spreekt vanzelf dat ik deze resultaten 

bijzonder bemoedigend vind en ik zie met 

tevredenheid dat andere gemeenten gelijkaardige 

projecten in het leven roepen. Met de prijs David 

Yansenne willen we precies de uitwisseling van 

goede praktijken bevorderen. Ik ben er al heel lang 

van overtuigd dat een samenwerking tussen de 

preventiediensten en de politie het resultaat van de 

initiatieven op het terrein alleen maar kan 

verbeteren. En ik zal helemaal tevreden zijn als 

deze overtuiging in heel het gewest is 

doorgedrongen.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Quel est le temps nécessaire pour 

obtenir ces résultats ? Trois ans ou plus ?  

 

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- 

Hoelang duurt het om dergelijke resultaten te 

bekomen? Is dat ongeveer drie jaar of nog langer?  

 

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en 

néerlandais).- Le projet, lancé en 2012, est 

toujours en cours.  

 

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- 

Het project is nog altijd bezig. Het is gestart in 

2012.  

 

M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- À Forest, on voit 

déjà des résultats au bout de six mois.  

 

  

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het 

Frans).- In Vorst zijn de resultaten al na zes 

maanden zichtbaar.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. Van den 

Driessche. 

 

M. Johan Van den Driessche (N-VA) (en 

néerlandais).- Je souhaite un franc succès au 

projet, même si j'aurais préféré qu'il soit conduit 

dans une grande zone de police.  

 

 

- L'incident est clos. 

 

  

 

 

De voorzitter.- De heer Van den Driessche heeft 

het woord. 

 

De heer Johan Van den Driessche (N-VA).- Ik 

wens u veel succes met het project, hoewel we 

liever hadden gezien dat het in één grote 

politiezone liep.  

 

 

- Het incident is gesloten.  

 

  

INTERPELLATION  

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle 

l'interpellation de Mme Grouwels.  

 

 

 

INTERPELLATIE  

 

 
De voorzitter.- Aan de orde is de interpellatie van 

mevrouw Grouwels.  
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INTERPELLATION DE MME BRIGITTE 

GROUWELS 

 

À M. RUDI VERVOORT, MINISTRE-

PRÉSIDENT DU GOUVERNEMENT DE 

LA RÉGION DE BRUXELLES-

CAPITALE, CHARGÉ DES POUVOIRS 

LOCAUX, DU DÉVELOPPEMENT 

TERRITORIAL, DE LA POLITIQUE DE 

LA VILLE, DES MONUMENTS ET 

SITES, DES AFFAIRES ÉTUDIANTES, 

DU TOURISME, DE LA FONCTION 

PUBLIQUE, DE LA RECHERCHE 

SCIENTIFIQUE ET DE LA PROPRETÉ 

PUBLIQUE, 

 

concernant "le plan catastrophe et la 

sécurité à Bruxelles".  

 

  

INTERPELLATIE VAN MEVROUW 

BRIGITTE GROUWELS 

 

TOT DE HEER RUDI VERVOORT, 

MINISTER-PRESIDENT VAN DE 

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE 

REGERING, BELAST MET 

PLAATSELIJKE BESTUREN, 

TERRITORIALE ONTWIKKELING, 

STEDELIJK BELEID, MONUMENTEN 

EN LANDSCHAPPEN, STUDENTEN-

AANGELEGENHEDEN, TOERISME, 

OPENBAAR AMBT, WETENSCHAP-

PELIJK ONDERZOEK EN OPENBARE 

NETHEID, 

 

betreffende "het rampenplan en de 

veiligheid in Brussel".  

 

  

M. le président.- À la demande de l'auteure, 

l'interpellation est retirée et transformée en 

question écrite.  

 

 

  

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener wordt 

de interpellatie ingetrokken en in een schriftelijke 

vraag omgezet.  

 

 

 

  

QUESTIONS ORALES  

 

 
M. le président.- L'ordre du jour appelle les 

questions orales.  

 

  

 

MONDELINGE VRAGEN  

 

 
De voorzitter.- Aan de orde zijn de mondelinge 

vragen.  

 

  

QUESTION ORALE DE M. VINCENT DE 

WOLF 

 

À MME CÉCILE JODOGNE, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, 

CHARGÉE DU COMMERCE 

EXTÉRIEUR ET DE LA LUTTE 

CONTRE L'INCENDIE ET L'AIDE 

MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "les chantiers en cours au sein 

du Siamu". 

 

  

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

VINCENT DE WOLF 

 

AAN MEVROUW CÉCILE JODOGNE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET 

BUITENLANDSE HANDEL EN 

BRANDBESTRIJDING EN DRINGENDE 

MEDISCHE HULP, 

 

betreffende "de hervormingen bij de 

DBDMH".  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Wolf.  

 

De voorzitter.- De heer De Wolf heeft het woord. 
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M. Vincent De Wolf (MR).- Comme vous le 

savez, je vous interpelle régulièrement à ce sujet. 

Dans ce dossier, nous faisions en quelque sorte 

équipe et nous nous étions promis de continuer. 

C'est ce que nous faisons aujourd'hui.  

 

Le groupe MR a soutenu votre projet de réforme 

qui a mis fin à ce qui constituait davantage que 

des escarmouches au sein de la hiérarchie du 

Service d'incendie et d'aide médicale urgente 

(Siamu). Cette période est heureusement révolue.  

 

La réforme préparée par vos soins doit accorder 

une plus grande responsabilité à l'officier-chef de 

service. En effet, le Siamu est avant tout un corps 

opérationnel, composé de 1.250 agents, dont 160 

administratifs. Il y a donc une grande 

disproportion entre l'opérationnel et 

l'administratif.  

 

Par ailleurs, d'autres chantiers existent. Je 

souhaiterais aborder l'avenir du service de 

prévention du Siamu qui avait, naguère, beaucoup 

retenu notre attention, l'état d'avancement de 

l'accord de coopération entre la Région et 

l'autorité fédérale ainsi que la modification du 

statut des pompiers.  

 

Tout d'abord, en ce qui concerne le service de 

prévention, lors d'une précédente interpellation sur 

la question, j'ai eu l'occasion de souligner 

l'existence d'un réel problème de lenteur dans la 

délivrance de certaines attestations de sécurité. 

Lenteur qui, selon certains intervenants, s'explique 

principalement par un manque de personnel 

qualifié.  

 

Je rappelle à cet égard que, si une trentaine 

d'officiers travaillent actuellement au sein de ce 

service, tous ne disposent pas du brevet de 

technicien en prévention les habilitant à rendre des 

avis. Or, il semble que seule la moitié des officiers 

habilités traite les dossiers de prévention.  

 

Sur ce sujet, vous indiquiez qu'une note globale 

était en cours d'élaboration en concertation avec le 

ministre-président. Cette note est-elle finalisée ? 

Dans l'affirmative, quel est son contenu ?  

 

Plus précisément, quelles mesures sont-elles 

préconisées pour améliorer l'organisation et 

l'efficacité du service de prévention : recrutements 

en cours, formation du personnel, recours éventuel 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

De MR-fractie heeft uw hervormingsproject 

ondersteund, dat een einde maakte aan het 

gehakketak binnen de Brusselse Hoofdstedelijke 

Dienst voor Brandbestrijding en Dringende 

Medische Hulp (DBDMH). 

 

Door die hervorming moet de officier-dienstchef 

een grotere verantwoordelijkheid krijgen. De 

DBDMH is immers in de eerste plaats een 

operationeel korps dat bestaat uit 1.250 agenten, 

waarvan 160 administratieve agenten. Er bestaat 

dus een grote wanverhouding tussen het 

operationele en het administratieve.  

 

Bij een eerdere interpellatie over de toekomst van 

de preventiedienst, verwees ik naar de trage 

aflevering van bepaalde veiligheidsattesten, die te 

wijten zou zijn aan een gebrek aan gekwalificeerd 

personeel. Niet alle dertig officieren die op dit 

moment bij de dienst actief zijn, beschikken 

immers over het brevet van preventietechnicus. 

Bovendien behandelt slechts de helft van de 

bevoegde officieren de preventiedossiers.  

 

U zou daarover een algemene nota opstellen in 

overleg met de minister-president. Is die inmiddels 

klaar? Wat staat erin?  

 

Aan welke maatregelen wordt de voorkeur 

gegeven voor een betere organisatie en efficiëntie 

van de preventiedienst: nieuwe aanwervingen, 

opleiding van het personeel, inzetten van 

preventietechnici uit de privésector?  

 

De brandweer wacht nog steeds op een 

samenwerkingsovereenkomst tussen het gewest en 

de overheid met het oog op de volledige 

toepassing van het nieuwe koninklijk besluit van 

19 april 2014 tot bepaling van het administratief 

statuut van het operationeel personeel van de 

hulpverleningszones, waarvan de inwerking-

treding oorspronkelijk was gepland voor 1 januari 

2015. Het ontbreken van die overeenkomst houdt 

een situatie in stand die u zelf als oncomfortabel 

omschreef.  

 

Hoever staat de voorbereiding van de 

samenwerkingsovereenkomst? Wanneer denkt u 

het dossier te kunnen afronden? Over welke 

punten is er al een consensus en welke moeten nog 

worden besproken?  
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à des techniciens de prévention issus du secteur 

privé afin de faire avancer les dossiers ? L'on sait 

combien cela peut occasionner des retards dans 

des ouvertures d'infrastructures et de bâtiments, 

notamment dans le secteur culturel.  

 

Ensuite, je dois rappeler que le Siamu est toujours 

dans l'attente de la conclusion d'un accord de 

coopération entre la Région et l'autorité fédérale 

pour permettre l'application à part entière du 

nouvel arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au 

statut administratif du personnel opérationnel des 

zones de secours, dont l'entrée en vigueur était 

initialement prévue pour le 1
er
 janvier 2015.  

 

L'absence d'accord de coopération prolonge, dans 

les faits, une situation que vous avez vous-même 

qualifiée d'"inconfortable" pour la gestion du 

Siamu.  

 

Où en sont les travaux préparatoires de cet accord 

de coopération ? Quand estimez-vous pouvoir 

aboutir sur ce dossier ? Quels sont les points 

faisant déjà l'objet d'un consensus et ceux encore 

discutés ?  

 

Nous attendons également les décisions 

concernant l'extension du cadre opérationnel. Le 

Siamu attend, depuis plusieurs mois déjà, la 

nomination de plusieurs majors, commandants, 

lieutenants et capitaines, soit des officiers aux 

profils indispensables au bon fonctionnement du 

service.  

 

Votre prédécesseur avait annoncé que les 

procédures de désignation étaient en cours. Il est 

temps de concrétiser ces désignations.  

 

Où en est cette procédure de désignation des 

majors, dont le profil de fonction a déjà été adopté 

sous la précédente législature ? Quelles 

dispositions sont-elles prises pour compléter le 

cadre opérationnel ? Dans quels délais pensez-

vous que ces officiers pourront prendre leurs 

fonctions ?  

 

Enfin, j'aimerais vous interroger sur l'état 

d'avancement des discussions relatives au 

règlement de travail du Siamu. Vous n'êtes pas 

sans savoir que l'établissement d'un règlement de 

travail constitue, depuis 2003, une obligation pour 

tous les services publics. C'est vous dire le retard 

que vous accusez dans ce domaine ! 

We wachten ook nog op de beslissingen in 

verband met de uitbreiding van het operationeel 

kader. De brandweer wacht al maanden op de 

benoeming van tal van officieren met een 

onmisbaar profiel voor de goede werking van de 

dienst.  

 

Volgens uw voorganger waren de aanstellings-

procedures aan de gang. Hoe staat het met de 

aanstellingsprocedure van de majoors, van wie 

het functieprofiel reeds tijdens de vorige 

regeerperiode werd goedgekeurd? Welke 

maatregelen hebt u al genomen om het 

operationele kader aan te vullen? Binnen welke 

termijn denkt u dat die officiers hun functie 

kunnen opnemen?  

 

Hoe staat het met de gesprekken in verband met 

het arbeidsreglement van de DBDMH? Alle 

overheidsdiensten zijn vanaf 2003 immers 

verplicht een arbeidsreglement op te stellen.  

 

De situatie is des te onrustwekkender nu er over 

een aantal weken een vijftigtal rekruten in dienst 

zal treden, zonder dat ze een arbeidsreglement 

overhandigd krijgen. Bestaat er een akkoord over 

dat reglement? Wanneer wordt het dan van 

kracht? Als het nog niet bestaat, waarom dan 

niet? Welke maatregelen hebt u dan genomen om 

daar iets aan te doen?  
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Cette situation est d'autant plus préoccupante que 

d'ici quelques semaines, une cinquantaine de 

recrues entreront en service, sans qu'il puisse leur 

être remis un règlement de travail. Existe-t-il un 

accord global sur ce règlement ? Si tel est le cas, 

quand pourrez-vous annoncer son entrée en 

vigueur ? Dans le cas contraire, qu'est-ce qui 

empêche la finalisation de ce règlement ? Quelles 

mesures sont-elles prises pour y remédier ? 

 

  

M. le président.- La parole est à Mme Jodogne.  

 

 

Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État.- Je vous 

confirme qu'une note relative à la stratégie 

prévention au sein du Siamu a été adoptée au 

printemps dernier. Cette note prévoit une 

modification substantielle du service prévention 

du Siamu, qui permettra de raccourcir les délais de 

remise des avis de prévention tout en respectant 

les prescriptions légales entourant la matière de la 

prévention.  

 

Afin d'atteindre cet objectif, je mets l'accent sur 

deux axes. Tout d'abord, et je vous rejoins sur ce 

point, les lenteurs sont en grande partie imputables 

au manque de personnel. La comparaison avec les 

autres grandes zones de secours a confirmé ce 

constat. C'est pour cette raison que le 

renforcement de l'équipe de prévention constituait 

le premier axe de la modification du traitement 

des demandes d'avis de prévention. Je peux 

d'ailleurs vous annoncer que deux 

préventionnistes supplémentaires, architectes de 

formation, ont rejoint le service le 1er décembre 

dernier.  

 

Cependant, un renforcement des effectifs ne 

permettra pas de diminuer suffisamment les délais 

si cette mesure ne s'accompagne pas d'une 

réflexion générale destinée à faciliter et à 

améliorer le travail du service.  

 

Par conséquent, et c'est ce qui constitue le 

deuxième axe de travail repris dans la note 

consacrée à la mission de prévention du Siamu, 

nous profitons de la révision actuelle du Code 

bruxellois d'aménagement du territoire (Cobat) 

pour habiliter le gouvernement à préciser, par 

arrêtés, d'une part, les délais dans lesquels les avis 

de prévention doivent être rendus par le Siamu      

- ces délais pouvant être déclinés selon la 

De voorzitter.- Mevrouw Jodogne heeft het 

woord. 

 

Mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris (in 

het Frans).- Afgelopen lente werd een nota 

goedgekeurd over de preventiestrategie binnen de 

DBDMH. Die voorziet in een belangrijke 

wijziging van de preventiedienst van de DBDMH, 

waardoor de termijnen voor het afgeven van de 

preventieadviezen kunnen worden ingekort, met 

inachtneming van de wettelijke voorschriften 

inzake preventie.  

 

De vertraging is grotendeels te wijten aan het 

personeelstekort. De vergelijking met de andere 

grote hulpverleningszones bevestigt dat. De 

versterking van het preventieteam was dan ook 

een eerste stap bij het wijzigen van de 

behandeling van de aanvragen van 

preventieadviezen. Vanaf 1 december werd de 

dienst overigens uitgebreid met twee aanvullende 

specialisten in preventieadvies.  

 

Toch volstaat die maatregel niet om de termijnen 

voldoende in te korten, indien hij niet gepaard 

gaat met andere oplossingen voor het 

vereenvoudigen en verbeteren van het werk van de 

dienst. 

 

We maken dan ook gebruik van de huidige 

herziening van het Brussels Wetboek van 

ruimtelijke ordening (BWRO) om de regering te 

machtigen in besluiten aan te geven binnen welke 

termijnen de DBDMH de preventieadviezen moet 

afgeven, en hoe het dossier voor de aanvraag van 

een preventieadvies er moet uitzien.  

 

De DBDMH ontvangt vaak slechts onduidelijke 

plannen van het project, waardoor de analyse 

trager verloopt. De dossiers moeten dan ook ten 

minste een verklarende nota bevatten betreffende 

de maatregelen inzake brandpreventie. Het advies 
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complexité du dossier de demande de permis - et, 

d'autre part, la composition du dossier de demande 

d'avis de prévention.  

 

En effet, actuellement, le Siamu ne reçoit bien 

souvent que les plans du projet - pas toujours très 

clairs d'ailleurs -, ce qui ralentit son travail 

d'analyse. Nous souhaitons donc que les dossiers 

de demande d'avis comportent, au minimum, une 

note explicative des mesures prises en matière de 

prévention incendie. Il conviendra également de 

s'assurer que l'avis du Siamu porte bien sur la 

version des plans faisant l'objet de la demande de 

permis d'urbanisme, ce qui n'est malheureusement 

pas toujours le cas aujourd'hui.  

 

Ensuite, je souhaite que le service prévention du 

Siamu soit intégré dans la plate-forme régionale 

Nova afin d'améliorer la coordination avec les 

autres services administratifs de la Région et de 

bénéficier de ce traitement numérique des 

dossiers. Des contacts sont en cours avec le Centre 

d'informatique pour la Région bruxelloise (CIRB) 

pour avancer dans ce domaine.  

 

Enfin, une coordination avec le nouvel organisme 

Bruxelles prévention et sécurité est actuellement 

discutée afin de diminuer la charge administrative 

qui pèse sur le service et le ralentit. Comme déjà 

dit précédemment, je précise toutefois que les 

rapports de prévention au sens de l'arrêté royal du 

19 décembre 2014 relatif à la prévention resteront 

rédigés et signés par le Siamu.  

 

En tout état de cause, la coordination complète des 

aspects liés à la sécurité des événements organisés 

en Région bruxelloise sera confiée à Bruxelles 

prévention et sécurité.  

 

Comme vous pouvez le constater, il s'agit d'une 

refonte entière du service prévention qui est en 

cours et dont la mise en œuvre débouchera, j'en 

suis persuadée, sur une optimalisation du 

fonctionnement du service et une amélioration du 

service rendu aux citoyens.  

 

Votre deuxième question porte sur la conclusion 

d'un accord de coopération avec l'autorité fédérale. 

Je suis malheureusement obligée de vous dire 

qu'un aboutissement n'est pas encore en vue. 

Depuis ma réponse à votre question orale du 

30 juin dernier, des échanges écrits et une réunion 

technique ont eu lieu. Une rencontre avec le vice-

van de DBDMH moet ook betrekking hebben op 

de versie van de plannen die gebruikt is in de 

aanvraag van de stedenbouwkundige vergunning, 

wat helaas niet altijd het geval is.  

 

Voorts moet de preventiedienst van de DBDMH 

worden opgenomen in het gewestelijke platform 

Nova, met het oog op een betere coördinatie met 

de andere administratieve diensten van het gewest 

en de digitale verwerking van de dossiers. 

Daarover heb ik contact opgenomen met het 

Centrum voor Informatica voor het Brusselse 

Gewest (CIBG).  

 

Ik bespreek momenteel ook de coördinatie met de 

nieuwe instelling Brussel Preventie en Veiligheid, 

om de administratieve last voor die dienst te 

beperken. De preventieverslagen in de zin van het 

koninklijk besluit van 19 april 2014 worden nog 

steeds opgesteld en ondertekend door de DBDMH.  

 

De volledige coördinatie van de aspecten in 

verband met de veiligheid van de evenementen die 

worden georganiseerd in het gewest, wordt 

toevertrouwd aan Brussel Preventie en Veiligheid.  

 

Een samenwerkingsakkoord met de federale 

overheid is helaas nog niet meteen in zicht. Sinds 

mijn antwoord op uw mondelinge vraag van 

30 juni 2015 hebben er schriftelijke uitwisselingen 

en een technische vergadering plaatsgevonden. 

Een ontmoeting met de vicepremier was gepland 

op 23 november, maar die werd uitgesteld door de 

terreurdreiging. Binnenkort vindt er een nieuwe 

vergadering plaats.  

 

Het voornaamste probleem is echter de wil van de 

federale overheid om thema's op te nemen in het 

samenwerkingsakkoord die niet aan bod komen in 

het koninklijk besluit van 19 december 2004. 

Indien het onmogelijk blijkt om een akkoord te 

sluiten, zal ik werken aan een plan B zodat we de 

doelstelling van de regering en mezelf voor de 

toekomst van de DBDMH kunnen realiseren.  

 

De aanstelling van de majoors is niet aan de orde, 

aangezien de hervorming voorziet in de 

aanstelling van mandatarissen van rang A4, A5 en 

A5+. Afhankelijk van hoe de onderhandelingen 

met de federale overheid over de samenwerkings-

overeenkomst vorderen, valt de mandaatregeling 

hetzij samen met de grote hervorming, hetzij 

binnen een lightversie van de hervorming. De 
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premier ministre avait été planifiée le 

23 novembre, mais a été reportée en raison - vous 

le comprendrez aisément - des impératifs liés aux 

circonstances d'alerte terroriste. Une nouvelle 

réunion est d'ores et déjà planifiée très 

prochainement.  

 

Je puis toutefois vous dire que la principale pierre 

d'achoppement est la volonté de l'autorité fédérale 

d'intégrer dans l'accord de coopération des 

matières qui ne sont pas visées par l'arrêté royal 

du 19 avril 2014. S'il apparaît impossible de 

conclure cet accord, je travaillerai sur un plan B 

qui permettra d'atteindre l'objectif fixé par le 

gouvernement et moi-même pour l'avenir du 

Siamu. Actuellement, je poursuis toutefois la 

négociation dans un esprit constructif et créatif. 

 

Quant à la désignation des majors, celle-ci n'est 

pas d'actualité étant donné que la réforme prévoit 

la désignation de mandataires de rang A4, A5 et 

A5+. En fonction de l'évolution des négociations 

avec le niveau fédéral à propos de l'accord de 

coopération, la mise sous mandat se fera soit en 

même temps que la grande réforme, soit dans une 

version allégée de la réforme. Les candidats 

majors sont au courant de cette position depuis le 

début. 

 

En termes d'échéance, on peut légitimement 

espérer une adoption de la réforme pour le premier 

trimestre 2016 et une désignation des mandataires 

pour la rentrée de septembre. En ce qui concerne 

les autres officiers, les procédures suivent leur 

cours tout à fait normalement. 

 

J'en arrive enfin à votre dernière question sur l'état 

d'avancement des discussions relatives au 

règlement de travail du Siamu. L'adoption dudit 

règlement est également conditionnée à la 

conclusion de l'accord de coopération, ceci afin de 

s'assurer que ce règlement est conforme et 

cohérent avec les normes applicables au Siamu. 

 

kandidaat-majoors zijn daar vanaf het begin van 

op de hoogte.  

 

De hervorming wordt hopelijk tijdens de eerste 

helft van 2016 doorgevoerd en de mandatarissen 

moeten tegen september zijn aangesteld. Voor de 

andere officiers verlopen de procedures normaal.  

 

Om het arbeidsreglement van de DBDMH goed te 

keuren, moet er eerst een samenwerkings-

overeenkomst zijn, zodat we kunnen garanderen 

dat het reglement conform is met de normen die 

van toepassing zijn op de DBDMH.  

 

  

M. le président.- La parole est à M. De Wolf. 

 

M. Vincent De Wolf (MR).- J'acte le fait que la 

secrétaire d'État est créative et constructive. On 

peut cependant remarquer que tout cela est 

terriblement lent, et ce, pour divers motifs. 

 

Je demeure tout de même préoccupé par le cadre 

des officiers puisque ce dernier est prévu pour 51 

De voorzitter.- De heer De Wolf heeft het woord. 

 

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- 

Hoewel u creatief en constructief te werk gaat, 

verloopt het allemaal ook erg traag, en dat heeft 

verschillende redenen.  

 

Ik blijf me zorgen maken over de officiers: slechts 

37 van de 51 officiersfuncties zijn ingevuld. De 
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postes. Actuellement, selon mes informations, 

seuls 37 seraient pourvus. Jamais la situation n'a 

été aussi compromise. 

 

Vous avez répondu à mes quatre questions, mais 

ces réponses ne sont jamais enthousiasmantes en 

cette fin d'année. On aurait pu espérer des 

avancées à brève échéance. Ici, tout est en cours. 

Seule a été annoncée la désignation des 

mandataires pour le mois de septembre. Il faut 

donc encore attendre une petite année...  

 

Nous continuerons donc à vous interroger à cet 

égard, car notre préoccupation demeure lancinante 

pour l'ensemble des questions posées. 

 

 

Mme Cécile Jodogne, secrétaire d'État.- C'est 

donc septembre pour les mandataires. Pour ce qui 

est des autres officiers - vous avez cité le chiffre 

de 51, mais il ne s'agit évidemment pas de 51 

majors -, les procédures suivent leur cours. C'est 

par promotion, par recrutement et par mobilité au 

départ de la base que le cadre des officiers, 

comme les sous-lieutenants promus récemment, 

est progressivement rempli. En la matière, les 

délais et les procédures sont tout à fait normaux. 

Pour le reste, comme vous le savez, un accord de 

coopération nécessite la coopération des deux 

parties... 

 

 

- L'incident est clos. 

 

 

 

  

situatie is nooit erger geweest.  

 

Ik had oplossingen op kortere termijn verwacht, 

maar alles blijft aanslepen. Alleen de 

benoemingen van de mandatarissen in september 

werd aangekondigd.  

 

We zullen het nog over dit dossier hebben, want u 

hebt ons niet volledig kunnen geruststellen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Mevrouw Cécile Jodogne, staatssecretaris (in 

het Frans).- De mandatarissen worden benoemd 

in september. Voor de andere officieren gaan de 

procedures hun gewone gang. Het is uiteraard 

niet zo dat alle 51 voorziene officieren majoors 

zijn, het gaat ook om lagere rangen. Het aantal 

officiers wordt aangevuld door promotie, 

rekrutering en interne mobiliteit. En voor de rest 

kan ik enkel zeggen dat je alleen een 

samenwerkingsakkoord kunt sluiten als de twee 

betrokken partijen daartoe bereid zijn.  

 

 

 

 

- Het incident is gesloten. 

 

  

QUESTION ORALE DE M. BENOÎT 

CEREXHE 

 

À MME CÉCILE JODOGNE, 

SECRÉTAIRE D'ÉTAT À LA RÉGION 

DE BRUXELLES-CAPITALE, 

CHARGÉE DU COMMERCE 

EXTÉRIEUR ET DE LA LUTTE 

CONTRE L'INCENDIE ET L'AIDE 

MÉDICALE URGENTE, 

 

concernant "le règlement des factures par 

le Siamu". 

 

 

 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 

BENOÎT CEREXHE 

 

AAN MEVROUW CÉCILE JODOGNE, 

STAATSSECRETARIS VAN HET 

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK 

GEWEST, BELAST MET 

BUITENLANDSE HANDEL EN 

BRANDBESTRIJDING EN DRINGENDE 

MEDISCHE HULP, 

 

betreffende "de betaling van de rekeningen 

door de DBDMH". 

 

 

 



31 C.R.I. COM (2015-2016) N° 38 15-12-2015 I.V. COM (2015-2016) Nr. 38  

 COMMISSION AFFAIRES INTÉRIEURES  COMMISSIE BINNENLANDSE ZAKEN  

 

 

 

 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission des affaires intérieures – Session 2015-2016 

Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor Binnenlandse Zaken – Zitting 2015-2016 

 

M. le président.- À la demande de l'auteur, 

excusé, et avec l'accord de la secrétaire d'État, la 

question orale est reportée à une prochaine séance.  

 

  

De voorzitter.- Op verzoek van de indiener, die 

verontschuldigd is, en met instemming van de 

staatssecretaris, wordt de mondelinge vraag naar 

een volgende vergadering verschoven.  

 

  

_____ 
 

_____ 

 


